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Professional acts that may be performed
under the supervision Other prescribed conditions

on the premises of a nurse

15. Watching an intravenous perfusion and the Except any perfusion requiring an adjustment of the
insertion site of the perfusion flow based on changes in the patient’s condition.
Except perfusions with antineoplastic or

cardiovascular medications. Except blood and blood
product transfusions.

16. Removing an intravenous perfusion if administered
by peripheral route with a needle or catheter less
than 12 cm long

17. Doing simple aseptic dressing Except in the presence of a packing or drain.

18. Administering a gastric feeding if the tube is in
place

19. Installing, changing or removing a bladder catheter Except for kidney-transplant patients. Except for the
postoperative care in urology and gynecology.

20. Performing a bladder catheterization Except on kidney-transplant patients. Except for
postoperative care in urology and gynecology.

21. Administering a cleansing enema
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M.O., 2000-011
Order of the Minister responsible for Wildlife and
Parks dated 13 April 2000

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

CONCERNING Schedule 28 of Order in Council 573-87
dated 8 April 1987 concerning the designation and
delimitation of land in the domain of the State

THE MINISTER RESPONSIBLE FOR WILDLIFE AND
PARKS,

GIVEN section 85 of the Act respecting the conserva-
tion and development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1),
amended by section 13 of Chapter 29 of the Statutes of
1998 and by section 85 of Chapter 40 of the Statutes of
1999, which provides that the Minister, after consulta-
tion with the Minister of Natural Resources, designate
and delimit areas on land in the domain of the State ;

GIVEN that the Government, by Order in Council 573-87
dated 8 April 1987, as amended by Orders in Council
497-91 dated 10 April 1991, 534-93 dated 7 April 1993,
904-95 dated 28 June 1995, 25-96 dated 10 January
1996, 952-97 dated 30 July 1997, 1439-97 dated 5 No-

vember 1997, 98-98 dated 28 January 1998, 245-98
dated 4 March 1998 and 739-98 dated 3 June 1998,
designated and delimited the areas on land in the domain
of the State described in Schedules 1 to 201 to that Order
in Council in view to increasing utilization of wildlife
resources ;

GIVEN section 33 of the Act to amend the Act respect-
ing the conservation and development of wildlife and
the Act respecting commercial fisheries and aquaculture
(1998, c. 29) which provides that orders made by the
Government under section 85 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife before 17 June
1998 remain in force until they are replaced or abrogated
by an order of the Minister ;

GIVEN the making by the Government of Order in
Council 573-87 dated 8 April 1987 concerning the des-
ignation and delimitation of land in the domain of the
State ;

CONSIDERING that the territory delimited at Sched-
ule 28 of Order in Council 573-87 dated 8 April 1987 is
no longer required in view to increasing utilisation of
wildlife resources ;

CONSIDERING that it is expedient to abrogate Sched-
ule 28 of Order in Council 573-87 dated 8 April 1987 ;
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ORDERS that :

Schedule 28 of Order in Council 573-87 dated 8 April
1987 is abrogated.

This Minister’s Order comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec.

Québec, 13 April 2000

GUY CHEVRETTE,
Minister responsible for
Wildlife and Parks
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M.O., 2000
Order of the Minister of Revenue dated 14 April
2000 concerning source deductions tables

Taxation Act
(R.S.Q., c. I-3)

THE MINISTER OF REVENUE,

CONSIDERING the first paragraph of section 1015 of
the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3) which provides that
every person who pays, allocates, grants or awards an
amount described in the second paragraph shall deduct
or withhold therefrom the amount described in the third
paragraph;

CONSIDERING the third paragraph of section 1015 of
the Taxation Act, amended by section 20 of chapter 65
of the Statutes of 1999, which provides that the Minister
of Revenue shall draw up the tables determining the
amount to be deducted or withheld from an amount paid,
allocated, granted or awarded;

CONSIDERING the sixth paragraph of section 1015 of
the Taxation Act, enacted by section 20 of chapter 65 of
the Statutes of 1999, which provides that the tables
determining the amount to be deducted or withheld from
an amount paid, allocated, granted or awarded come into
force on the date of their publication in the Gazette
officielle du Québec or on any later date fixed therein;

CONSIDERING section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1) which provides that a proposed regu-
lation may be made without prior publication as pre-
scribed in section 8 of that Act, where the authority
making it is of the opinion that the fiscal nature of the
norms established, amended or repealed therein war-
rants it;

CONSIDERING section 18 of that Act which provides
that a regulation may come into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec where
the authority that has made it is of the opinion that the
fiscal nature of the norms established, amended or re-
pealed therein warrants it;

CONSIDERING that the fiscal nature of the norms es-
tablished or amended by the Regulation warrants the
lack of prior publication and such coming into force;

DRAWS UP the tables attached hereto determining the
amount that a person shall deduct or withhold under
section 1015 of the Taxation Act. Those tables come
into force on 1 May 2000.

Sainte-Foy, 14 April 2000

PAUL BÉGIN,
Minister of Revenue


